
Avertissement de sécurité Typologie : Installations cuisine Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue pour les installations de cuisine, conforme au RSGP, clair, concis et informatif, respectant les
exigences spécifiées :

**Avertissement de Sécurité Important – Installations de Cuisine**

**Français :**

**Avertissement : Sécurité lors de l'Installation et de l'Utilisation de votre Cuisine**

Avant d'installer ou d'utiliser votre nouvelle cuisine, veuillez lire attentivement ces instructions de sécurité.
Une installation incorrecte peut entraîner des risques de blessures, d'incendie ou d'électrocution.

* **Installation :** Faites appel à un professionnel qualifié pour l'installation de votre cuisine. Assurez-vous
que l'alimentation électrique et les raccordements d'eau et de gaz sont conformes aux normes en vigueur.
Coupez l'alimentation électrique et l'arrivée d'eau et de gaz avant toute manipulation. * **Utilisation :** Ne
laissez jamais les appareils de cuisson sans surveillance. Utilisez des gants de protection thermique lors de
la manipulation de plats chauds. Nettoyez régulièrement votre cuisine pour éviter l'accumulation de graisse
et de saleté. * **Sécurité Enfants :** Gardez les produits de nettoyage hors de portée des enfants. Ne
laissez jamais les enfants jouer avec les appareils de cuisson. * **Ventilation :** Assurez une ventilation
adéquate pendant la cuisson pour éviter l'accumulation de fumées et de vapeurs nocives. Utilisez une hotte
aspirante. * **Maintenance :** Faites vérifier régulièrement vos installations de gaz par un professionnel.
Débranchez l'appareil avant de le nettoyer ou d'effectuer toute maintenance.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English:**

**Warning: Safety during Installation and Use of your Kitchen**

Before installing or using your new kitchen, please read these safety instructions carefully. Incorrect
installation can lead to risks of injury, fire, or electrocution.

* **Installation:** Use a qualified professional to install your kitchen. Ensure that the electrical supply and
water and gas connections comply with current standards. Turn off the electrical supply and the water and
gas supply before handling anything. * **Use:** Never leave cooking appliances unattended. Use thermal
protective gloves when handling hot dishes. Clean your kitchen regularly to prevent the accumulation of
grease and dirt. * **Child Safety:** Keep cleaning products out of the reach of children. Never let children
play with cooking appliances. * **Ventilation:** Ensure adequate ventilation during cooking to prevent the
accumulation of smoke and harmful vapors. Use a range hood. * **Maintenance:** Have your gas
installations checked regularly by a professional. Disconnect the appliance before cleaning or performing any
maintenance.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español:**

**Advertencia: Seguridad durante la Instalación y el Uso de su Cocina**

Antes de instalar o utilizar su nueva cocina, lea atentamente estas instrucciones de seguridad. Una
instalación incorrecta puede provocar riesgos de lesiones, incendios o electrocución.

* **Instalación:** Contrate a un profesional cualificado para instalar su cocina. Asegúrese de que el
suministro eléctrico y las conexiones de agua y gas cumplen con las normas vigentes. Desconecte el
suministro eléctrico y el suministro de agua y gas antes de manipular cualquier cosa. * **Uso:** Nunca deje
los aparatos de cocina desatendidos. Utilice guantes de protección térmica al manipular platos calientes.
Limpie su cocina regularmente para evitar la acumulación de grasa y suciedad. * **Seguridad Infantil:**
Mantenga los productos de limpieza fuera del alcance de los niños. Nunca permita que los niños jueguen



con los aparatos de cocina. * **Ventilación:** Asegure una ventilación adecuada durante la cocción para
evitar la acumulación de humo y vapores nocivos. Utilice una campana extractora. * **Mantenimiento:**
Haga que un profesional revise regularmente sus instalaciones de gas. Desconecte el aparato antes de
limpiarlo o realizar cualquier mantenimiento.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a las regulaciones europeas de seguridad de
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português:**

**Aviso: Segurança durante a Instalação e Utilização da sua Cozinha**

Antes de instalar ou utilizar a sua nova cozinha, por favor, leia atentamente estas instruções de segurança.
Uma instalação incorreta pode levar a riscos de ferimentos, incêndio ou eletrocussão.

* **Instalação:** Utilize um profissional qualificado para instalar a sua cozinha. Garanta que a alimentação
elétrica e as ligações de água e gás cumprem as normas vigentes. Desligue a alimentação elétrica e o
fornecimento de água e gás antes de manipular qualquer coisa. * **Utilização:** Nunca deixe os aparelhos
de cozinha sem vigilância. Utilize luvas de proteção térmica ao manusear pratos quentes. Limpe a sua
cozinha regularmente para evitar a acumulação de gordura e sujidade. * **Segurança Infantil:** Mantenha
os produtos de limpeza fora do alcance das crianças. Nunca deixe as crianças brincarem com os aparelhos
de cozinha. * **Ventilação:** Assegure uma ventilação adequada durante a cozedura para evitar a
acumulação de fumo e vapores nocivos. Utilize um exaustor. * **Manutenção:** Faça com que um
profissional verifique regularmente as suas instalações de gás. Desligue o aparelho antes de limpar ou
realizar qualquer manutenção.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch:**

**Warnung: Sicherheit bei der Installation und Verwendung Ihrer Küche**

Bevor Sie Ihre neue Küche installieren oder verwenden, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch. Eine unsachgemäße Installation kann zu Verletzungs-, Brand- oder Stromschlaggefahr führen.

* **Installation:** Beauftragen Sie einen qualifizierten Fachmann mit der Installation Ihrer Küche. Stellen Sie
sicher, dass die Stromversorgung sowie die Wasser- und Gasanschlüsse den geltenden Normen
entsprechen. Schalten Sie vor jeglicher Handhabung die Strom-, Wasser- und Gaszufuhr ab. *
**Verwendung:** Lassen Sie Kochgeräte niemals unbeaufsichtigt. Verwenden Sie beim Umgang mit heißen
Speisen thermische Schutzhandschuhe. Reinigen Sie Ihre Küche regelmäßig, um die Ansammlung von Fett
und Schmutz zu vermeiden. * **Kindersicherheit:** Bewahren Sie Reinigungsmittel außerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie Kinder niemals mit Kochgeräten spielen. * **Belüftung:** Sorgen Sie während
des Kochens für eine ausreichende Belüftung, um die Ansammlung von Rauch und schädlichen Dämpfen zu
vermeiden. Verwenden Sie eine Dunstabzugshaube. * **Wartung:** Lassen Sie Ihre Gasinstallationen
regelmäßig von einem Fachmann überprüfen. Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung oder Wartung vom
Stromnetz.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano:**

**Avvertenza: Sicurezza durante l'Installazione e l'Uso della tua Cucina**

Prima di installare o utilizzare la tua nuova cucina, leggi attentamente queste istruzioni di sicurezza.
Un'installazione non corretta può comportare rischi di lesioni, incendi o elettrocuzione.

* **Installazione:** Rivolgiti a un professionista qualificato per installare la tua cucina. Assicurati che
l'alimentazione elettrica e i collegamenti dell'acqua e del gas siano conformi alle norme vigenti. Interrompi



l'alimentazione elettrica e l'erogazione di acqua e gas prima di qualsiasi operazione. * **Uso:** Non lasciare
mai gli apparecchi di cottura incustoditi. Utilizza guanti protettivi termici quando maneggi piatti caldi. Pulisci
regolarmente la tua cucina per evitare l'accumulo di grasso e sporcizia. * **Sicurezza Bambini:** Tieni i
prodotti per la pulizia fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare mai che i bambini giochino con gli
apparecchi di cottura. * **Ventilazione:** Assicura una ventilazione adeguata durante la cottura per evitare
l'accumulo di fumo e vapori nocivi. Utilizza una cappa aspirante. * **Manutenzione:** Fai controllare
regolarmente i tuoi impianti a gas da un professionista. Scollega l'apparecchio prima di pulirlo o eseguire
qualsiasi manutenzione.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands:**

**Waarschuwing: Veiligheid tijdens de Installatie en het Gebruik van uw Keuken**

Lees deze veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u uw nieuwe keuken installeert of gebruikt. Een
onjuiste installatie kan leiden tot risico's op letsel, brand of elektrische schokken.

* **Installatie:** Schakel een gekwalificeerde professional in om uw keuken te installeren. Zorg ervoor dat de
elektrische voeding en de water- en gasaansluitingen voldoen aan de geldende normen. Schakel de
elektrische voeding en de water- en gastoevoer uit voordat u iets hanteert. * **Gebruik:** Laat
kookapparatuur nooit onbeheerd achter. Gebruik thermische beschermende handschoenen bij het hanteren
van hete gerechten. Maak uw keuken regelmatig schoon om de ophoping van vet en vuil te voorkomen. *
**Veiligheid Kinderen:** Houd schoonmaakmiddelen buiten het bereik van kinderen. Laat kinderen nooit met
kookapparatuur spelen. * **Ventilatie:** Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het koken om de ophoping van
rook en schadelijke dampen te voorkomen. Gebruik een afzuigkap. * **Onderhoud:** Laat uw gasinstallaties
regelmatig controleren door een professional. Koppel het apparaat los voordat u het schoonmaakt of
onderhoud uitvoert.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


